Less3.q, p1
NAME (please print). .............. ... ... . ... ... email ..... . .

IMPORTANT: IF YOU LEAVE YOUR QUIZ IN MY TRAY AND EXPECT AN EMAIL RESPONSE, PLEASE KEEP A
COPY SO YOU WILL UNDERSTAND THE REMARKS ON THE KEY THAT I WILL EMAIL TO YOU.

Lesson 3: Quiz

Part a

Instructions: Mark the syntax, identifying first the verb (V), then the subject (S). Tentatively translate S and V. If you find
no conjugated verb, try supplying the verb to be. If you have, expressed or implicit, the linking verb to be, look for a
predicate nominative (PN). If the verb is transitive, see if it has a direct object (D O). Now you are ready to translate. PLEASE
do not write the meaning over or under each word: this may lead you to a wrong translation.

1) Javpale’ BiBAia’ BiBAiov yap xaloc didacraloc éativ.

Translation:

b 3 2 ’ ~ ’ \ ’ ’ 4 \ 3 b ’ ~ ~ 5
2) el’ axoveTe xaAdv QIAwy, GopoUc Aoyous wavdaveTet. wn olv axoleTe TOV Tovmedy°.

Translation:



Less3.q, p2

3) &’ €xelg véous® didovg; kaAotl didol BNoavEodg’ Tov Blov TV AvOQWTIWV.

Translation:

4) Blov Exouvat oi avSewmor, aA\ olx é¢ aiel.’ avSowmor yag SvmTol.’

Translation:

¢ ’ ’ b4 ~ ’
5)0 @IAodo@oc™ Aéyerr “avdpowmoc {@ov™ moAiTixnoy.>” (afamous statement by Aristotle)

Translation:
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Part b

1) Change these verbs to the future (in the same person and number) and then translate your transformation

Change to the future Translate your transformation

A00EVEIC™

2 ’ 14
axovouey

Tavw™s

Ta1dever™

maTevouai{y)"’

merdeTe™

2) Mark the syntax of the following English sentences, and then complete the Greek words with the endings required.
a) Child, do not bring gifts for the brother’s friends!
TEKV...,, U1 PE€Q... dWQ... T.. T.. adeAd.. OPiA..

b) Where do they have the books of the new teacher?

OV €X... T... PBPBAL.. T.. V. OWOaOKAA..;
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3) Using all the words in the list at least once, compose a sentence, adding the endings needed for the meaning you have
in mind. Translate the sentence you formed.

IAodoos, ov, 0
7000w

Aovyog, ou, 0
T0QOS

b4 <
avIoWToS, 0U, 0

L Savualw, Jaupnaow = to admire
2 BiBAiov, ov, TO =book

el =if

¢ WaYIAVW = to learn

5 TOYNEOS (masc of the adj) = wicked, evil
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6

VEOS (adj) =new

7 Biog, ou, o =life

) 2 b 2 7
g¢ / elg alel =forever

¢ SymTO¢ (masc of the adj) = mortal

© 0IA0G0QOS, 0U, 0 = philosopher

11

12

13

17

C(Z)OV, ov, T0 = animal, living creature

/ . )
7TO)\lTlK0g (masc of the adj) = political
AOPEVW , YOQEVTW = to dance
aAX0UW , AX0UT W = to hear (The future cited here was used in koiné Greek; the classical Greek future will be studied later)
TAUW R TAVoW = to stop (someone or something)

’ ’

Ta10eVW, TAIOEUTW = to educate
MOTEVW, TITTEUT® = to believe in, trust

’ ’
TEIYW, TEITW = to persuade



